Priloha ¢. 1 k vynosu ¢. 05358/2014/C421-SCLVD/67299-M

[ ‘:3 , Drzitel' tohto preukazu splnil poziadavky pre ziskanie odbornej
SLOVENSKA REPUBLIKA { I‘_:f LZJ ! sposobilosti v sulade s ustanoveniami Kapitoly II, ¢ast A-11/1%,
SLOVAK REPUBLIC \af= / A-1172*, A-11/3* alebo Kapitoly I, cast’ A-111/1*, A-111/2*, A-111/3*,
N2 A-111/6* alebo Kapitoly IV, ¢ast’ A-1V/2* Medzinarodného dohovoru
PREUKAZ ODBORNEJ SPOSOBILOSTI NAMORNEHO o normach vycviku, kvalifikacie a straznej sluzbe namornikov, 1978,
DOSTOJINIKA v platnom zneni a zakona ¢. 435/2000 Z. z. o namornej plavbe
CERTIFICATE OF COMPETENCY OF MERCHANT v zneni neskorSich predpisov.

MARINE OFFICER

The holder of this certificate has fulfilled requirements for qualification
in accordance with provisions of Chapter 11,Section A-11/1*, A-l11/2*,
A-11/3* or Chapter Ill, Section A-I11/1*, A-l1/2*, A-111/3*, A-111/6 or
Chapter 1V, Section A-IV/2*of the International Convention on
/—\ Cislo Standards of Training, Certifipqtion and Watchkeeping for Seafarers,
Number of the certificate 1978_,_ as am_end_ed and Provisions of the Act No. 435/2000 Coll.on
Maritime Navigation, as amended.

......................................................................... VYAANE V oo DR i
On
Meno a priezvisko | Name and surname Issued at
Statna prislusnost | Citizenship
Datum a miesto narodenia Meno, priezvisko a podpis vydavajiceho )
Date and place of birth Name, surname and signature of authorized official Uradna peciatka

Official seal
Ministerstvo dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja  Slovenskej

republiky potvrdzuje, ze drzitel' tohto preukazu uspesne zlozil skasku v

sulade s poziadavkami Medzinarodného dohovoru o normach vycviku,

kvalifikacie a straznej sluzbe namornikov, 1978, v plathom zneni a ziskal Podlsdr“ltela """"""""""""""""""""
odbornu spdsobilost” ako: pis drz

Holder s signature
Ministry of Transport, Construction and Regional Development of the Slovak

Republic certifies, that the hofder of this Certificate has successfuly passed the
examination in accordance with requirements of the Intemational Convention
on Standards of Training, Certification andWatchkeeping for Seafarers, 1978
as amended and has been found duly qualified as:
* Nehodiace sa preskrtnite
Delete as appropriate



|
SLOVENSKA REPUBLIKA i rGf
% |

SLOVAK REPUBLIC \@f

PREUKAZ Slf(A)SOBILOSTI CLENA
LODNEHO MUZSTVA
RATING’S CERTIFICATE OF PROFICIENCY

/ N CISIO creteee et

Datum a miesto narodenia
Date and place of birth

Ministerstvo dopravy, vystavby a regiondlneho rozvoja  Slovenskej
republiky potvrdzuje, ze drzitel' tohto preukazu uspesne zlozil skusku v
stulade s poziadavkami Medzinarodného dohovoru o normach vycviku,
kvalifikacie a straznej sluzbe namornikov, 1978, v platnom zneni a ziskal
odbornu spdsobilost’ ako:

Ministry of Transport, Construction and Regional Development of the Slovak
Republic certifies, that the hofder of this Certificate has successfuly passed the
examination in accordance with requirements of the Intemational Convention
on Standards of Training, Certification andWatchkeeping for Seafarers, 1978
as amended and has been found duly qualified as:

Drzitel' tohto preukazu splnil poziadavky pre ziskanie odbornej
sposobilosti v stlade s ustanoveniami Kapitoly I, ¢ast’” A-ll/4%*,
A-11/5% alebo Kapitoly Ill, cast’ A-111/4*, A-111/5*, A-1I1/7*,
Medzinarodného dohovoru o normach vycviku, kvalifikacie a straznej
sluzbe namornikov, 1978, v platnom zneni a zakona ¢. 435/2000 Z. z. o
namornej plavbe v zneni neskorsich predpisov.

The holder of this certificate has fulfilled requirements for qualification
in accordance with provisions of Chapter Il, Section A -11/4*, A-11/5*,
or Chapter Ill, Section A-111/4*, A-111/5*, A-111/7 of the International
Convention on Standards of Training, Certification and Watchkeeping
for Seafarers, 1978, as amended and Provisions of the Act No. 435/2000
Coll.on Maritime Navigation, as amended.

VYAaNE V .ovviiceiie e Dia ..o
Issued at On

Meno, priezvisko a podpis vydavajuceho
Name, surname and signature of authorized official

Uradna petiatka
Official seal

Podpis drzitel'a
Holder s signature

* Nehodiace sa preskrtnite
Delete as appropriate



SLOVENSKA REPUBLIKA Ltj"' ‘

SLOVAK REPUBLIC \FELEs /

PREUKAZ SPOSOBILOSTI
OSOBNA BEZPECNOST

A SPOLOCENSKA ZODPOVEDNOST
PERSONAL SAFETY AND SOCIAL RESPONSIBILITY
CERTIFICATE OF PROFICIENCY

/—\ Cislo .........................................................
Number of the certificate

Datumamiesto narodenia
Date and place of birth

Ministerstvo dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja Slovenskej
republiky potvrdzuje, Ze menovany namornik absolvoval odborny
kurz:

Ministry of Transport, Construction and Regional Development of the
Slovak Republic certifies, that named seafarer has been duly trained in:

Osobna bezpeénost’ a spoloéenska zodpovednost’
Personal safety and social responsibility

Menovany namornik bol preskasany v sulade s poziadavkami
Kapitoly VI, cast A-VI/1 ods. 2.1.4 Medzinarodného dohovoru o
normach vycviku, kvalifikicie a straznej sluzbe, 1978 v platnom zneni.

Named seafarer has been qualified in accordance with requirements of
the Chapter VI, Section A-VI/1, para. 21.4 of the International
Convention on Standards of Training, Certification and Watchkeeping of
Seafarers, 1978 as amended.

VYdané V ...ooceieiiiiiiiiciieceeee e (o} T NP
Issued at On

(2 F= Vo [0 IS

Valid till

Uradna peciatka

Meno, priezvisko a podpis vydavajuceho Official seal

Name, surname and signature of authorized official

Podpis drzitel'a
Holder s signature



SLOVENSKA REPUBLIKA Lb““

SLOVAK REPUBLIC ELb

PREUKAZ SPOSOBILOSTI POZIARNIKA
FIRE FIGHTING CERTIFICATE OF PROFICIENCY

/- AN CHSLO et e
Number of the certificate

Datumamiesto narodenia
Date and place of birth

Ministerstvo dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja Slovenskej
republiky potvrdzuje, ze menovany namornik absolvoval odborny
kurz:

Ministry of Transport, Construction and Regional Development of the
Slovak Republic certif ies, that named seafarer has been duly trained in:

Zakladny stupen protipoziarnej ochrany
Basic Training in Fire Prevention and Fire Fighting |:|

WsSi stupen protipoZiarnej ochrany
Advanced Training in Fire Fighting |:|

Menovany namornik bol preskasany v sulade s poziadavkami
Kapitoly VI, cast A-VI/1  ods. 2.1.2* acast A-VI/3*
Medzinarodného dohovoru o normach vycviku, kvalifikacie a straznej
sluzbe, 1978 v platnom zneni.

Named seafarer has been qualified in accordance with requirements of
the Chapter VI, Section A-VI/1, para. 2.1.2* and Section A-VI/3* of the
International Convention on Standards of Training, Certification and
Watchkeeping of Seafarers, 1978 as amended.

VYdané V ...cooeieiiiiiiiiiie e (o} T NP
Issued at On

Plati dO ...oooeveiieieiieiieeeeeeee

Valid till

Uradna peciatka
......................................................... OﬁiCiaI Seal

Meno, priezvisko a podpis Wdavajiceho
Name, surname and signature of authorized official

Podpis drzitel'a

Holder'’s signature

* Nehodiace sa preskrtnite

Delete as appropriate



YA Menovany namornik bol preskasany v stlade s poziadavkami

A =
SLOVENSKA REPUBLIKA i i Kapitoly VI, &ast A-VI/L ods. 2.1.3* acast A-VI/4 ods.1-3*
SLOVAK REPUBLIC | LT Medzindrodného dohovoru o normach vycviku, kvalifikicie a straznej
sluzbe, 1978 v platnom zneni.
PREUKAZ SPOSOBILOSTI V
POSKYTOVANI PRVEJ POMOCI Named seafarer has been qualified in accordance with requirements of

the Chapter VI, Section A-VI/1, para. 2.1.3* and Section A-VI/4 para.
1-3* of the International Convention on Standards of Training,
Certification and Watchkeeping of Seafarers, 1978 as amended.

FIRST AID CERTIFICATE OF PROFICIENCY

CHSIO oot
( \  Number of the certificate

VYdanE V ...ooeeieiiiiiiiciieseenee e ANA o
................................................................... Issued at on
Meno apriezvisko /Name and surname

Plati do .....ccvvveeeeeieiceeeee s
Stitna prisinénost / Citizenship ™ validtill
Datumamiesto narodenia
Date and place of birth Uradna pegiatka

Official seal

Ministerstvo dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja Slovenskej Meno, priezvisko a podpis v davajiceho

republiky potvrdzuje, Ze menovany namornik absolvoval odborny
kurz: Name, surname and signature of authorized

Ministry of Transport, Construction and Regional Development of the official
Slovak Republic certif ies, that named seafarer has been duly trained in:

Zaklady prvej pomoci |:| .....................................................
Elementary First Aid Podpis dritela

Zdravotnicka prva pomoc |:| Holder’s signature

Medical First Aid

* Nehodiace sa preskrtnite
Delete as appropriate



SLOVENSKA REPUBLIKA Fl |

SLOVAK REPUBLIC ELb

PREUKAZ SPOSOBILOSTI ZACHRANARA
CERTIFICATE OF PROFICIENCY IN SURVIVAL CRAFT

/ﬁ CHSLO et e
Number of the certificate

Datumamiesto narodenia
Date and place of birth

Ministerstvo dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja Slovenskej
republiky potvrdzuje, Ze menovany namornik absolvoval odborny kurz:

Ministry of Transport, Construction and Regional Development of the
Slovak Republic certif ies, that named seafarer has been duly trained in:

Osobné zachranné techniky |:|
Personal survival techniques

Zachranar vysSieho stupia |:|
Proficiency in survival craft and rescue boat

Sposobilost’ v ovladani rychlych zachranarskych ¢Ilnov |:|
Proficiency in fast rescue boats

Menovany namornik bol preskasany v sulade s poziadavkami
Kapitoly VI, c¢ast A-VI/1 ods. 2.1.1* acast A-VI/2, ods. 1.-6.*
acast A-VI/2, ods. 7.-12.* Medzinarodného dohovoru o normach
vyeviku, kvalifikacie a straznej sluzbe, 1978 v platnom zneni.

Named seafarer has been qualified in accordance with requirements of
the Chapter VI, Section A-VI/1, para. 2.1.1* and Section A-VI/2, para
1.-6.* and Section A-VI/2, para 7.-12.* of the International Convention
on Standards of Training, Certification and Watchkeeping of Seafarers,
1978 as amended.

WVYdaNE V ..cooovveeiiiiiieeeeee e (0T NS
Issued at On
Plati do .oooeeeeeeiee e
Valid till
Uradna pegiatka

Official seal

Meno, priezvisko a podpis wdavajiceho
Name, surname and signature of authorized official

official

Podpis drzitel'a

Holder’s signature

* Nehodiace sa preskrtnite
Delete as appropriate



SLOVENSKA REPUBLIKA
SLOVAK REPUBLIC \

PREUKAZ SPOSOBILOSTI
V POSKYTOVANI ZDRAVOTNEJ STAROSTLIVOSTI
MEDICAL CARE CERTIFICATE OF PROFICIENCY

/ﬁ CiSlO .................................................
Number of the certificate

Datumamiesto narodenia
Date and place of birth

Ministerstvo dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja Slovenskej

republiky potvrdzuje, Ze menovany namornik absolvoval odborny
kurz:

Ministry of Transport, Construction and Regional Development of the

Slovak Republic certif ies, that named seafarer has been duly trained

Zdravotna starostlivost’
Medical Care

in:

Menovany namornik bol preskasany v sulade s poziadavkami
Kapitoly VI, ¢ast A-VI/4 ods. 4.-6.* Medzinarodného dohovoru o
normach vycviku, kvalifikacie a straznej sluzbe, 1978 v platnom zneni.

Named seafarer has been qualified in accordance with requirements of
the Chapter VI, Section A-VI/4, para. 4.-6. of the International
Convention on Standards of Training, Certification and Watchkeeping of
Seafarers, 1978 as amended.

WVYAANE V ..o AR e
Issued at On

Plati dO ....cocvveeeeeeeiececiieieeee e

Valid till

......................................................... Uradna peciatka
Meno, priezvisko a podpis v dévajiceho Official seal
Name, surname and signature of authorized

official

Podpis drzitel'a
Holder's signature



SLOVENSKA REPUBLIKA

SLOVAK REPUBLIC L

PREUKAZ SPOSOBILOSTI
RIADENIA DAVU V KRIZOVYCH SITUACIACH
CROWD AND CRISIS MANAGEMENT
CERTIFICATE OF PROFICIENCY

/~ ~ CHSLO et s
Number of the certificate

\ J e

Datumamiesto narodenia
Date and place of birth

Ministerstvo dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja Slovenskej
republiky potvrdzuje, Ze menovany namornik absolvoval odborny kurz:

Ministry of Transport, Construction and Regional Development of the
Slovak Republic certif ies, that named seafarer has been duly trained in:

Riadenie davu v krizovych situaciach pre

posadky inych osobnych lodi ako osobné lode ro-ro |:|
Crowd and crisis Managemnt and Human Behavior
Training for personel on passenger ships other than

ro-ro passenger ships

Riadenie davu v krizovych situaciach pre

posadky osobnych lodi ro-ro

Crowd and crisis Managemnt and Human Behavior
Training for personel on ro-ro passenger ships

Menovany namornik bol preskasany v stlade s poziadavkami Kapitoly V,
cast A-V/2 ods. 1-3.*a ¢ast’ A-V/2 ods. 4.* Medzinarodného dohovoru o
normach vycviku, kvalifikicie a straznej sluzbe, 1978 v platnom zneni.

Named seafarer has been qualified in accordance with requirements of the
Chapter V, Section A-V/2, para. 1.-3.* and Section A-V/2, para. 4.* of the
International Convention on Standards of Training, Certification and

Watchkeeping of Seafarers, 1978 as amended.

Vydan€ v ...cccccvveiieieeeieiieeieeeeeees dina ...
Issued at On

Plati do ...ooovvvieeiiieeee e,

Valid till

Meno, priezvisko a podpis Wdavajiceho
Name, surname and signature of authorized official

Podpis drzitel’a
Holder's signature

* Nehodiace sa preskrtnite
Delete as appropriate

Uradna petiatka
Official seal



SLOVENSKA REPUBLIKA
SLOVAK REPUBLIC ol

PREUKAZ SPOSOBILOSTI
O OBOZNAMENI] S BEZPECNOSTNYMI RIZIKAMI
SECURITY AWARENESS CERTIFICATE OF PROFICIENCY

/ﬁ éislo .........................................................
Number of the certificate

Datumamiesto narodenia
Date and place of birth

Ministerstvo dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja Slovenskej
republiky potvrdzuje, Ze menovany namornik absolvoval odborny kurz:

Ministry of Transport, Construction and Regional Development of the
Slovak Republic certif ies, that named seafarer has been duly trained in:

Oboznimenie s bezpe¢nostnymi rizikami
Security - awareness

Menovany namornik bol preskasany v sulade s poziadavkami
Kapitoly VI, ¢&ast’ A-VI/6 ods. 1.- 4. Medzinarodného dohovoru o
normach vycviku, kvalifikacie a straznej sluzbe, 1978 v platnom zneni.

Named seafarer has been qualified in accordance with requirements of
the Chapter VI, Section A-VI/6, para. 1.-4. of the International
Convention on Standards of Training, Certification and Watchkeeping of
Seafarers, 1978 as amended.

VYdanE V ...ooeeiiiiiiieiiiic e AR e
Issued at On

Plati bez ¢asového obmedzenia
Valid indefinitely

Uradna peciatka
Official seal

Meno, priezvisko a podpis wdavajiceho
Name, surname and signature of authorized official

Podpis drzitel'a
Holder's signature



SLOVENSKA REPUBLIKA LtJ B Menovany namornik bol preskasany v sulade s poziadavkami
SLOVAK REPUBLIC | AT Kapitoly VI, ¢&ast A-VI/6 ods. 6.- 8. Medzinirodného dohovoru o
@ normach vycviku, kvalifikacie a straznej sluzbe, 1978 v platnom zneni.

PREUKAZ SPOSOBILOSTI
NAMORNIKA URCENEHO NA VYKONAVANIE Named seafarer has been qualified in accordance with requirements of
BEZPECNOSTNYCH POVINNOSTI the Chapter VI, Section A-VI/6, para. 6.-8. of the International

Convention on Standards of Training, Certification and Watchkeeping of

SEAFARER WITH DESIGNATED SECURITY DUTIES
Seafarers, 1978 as amended.

CERTIFICATE OF PROFICIENCY

/ﬁ Cislo .........................................................
Number of the certificate

VYdané V ...ooceieiiiiiiiiciieceeee e (o} T RS
................................................................... Issued at on

\ / Plati bez ¢asového obmedzenia
Valid indefinitely
Datumamiesto narodenia
Date and place of birth Uradna peciatka
Official seal

Ministerstvo dopravy, vystavby a regionalneho rozvoja Slovenskej
republiky potvrdzuje, Ze menovany namornik absolvoval odborny kurz:

Ministr% of Transport, Construction and Regional Development of the A A
Slovak Republic certif ies, that named seafarer has been duly trained in: Meno, priezvisko a podpis Wdavajaceho
Name, surname and signature of authorized
official
Podpis drzitel'a

Holder's signature
Namornik uréeny na vykonavanie
bezpe¢nostnych povinnosti
Seafarer with designated security duties



